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HPUJIOKEHUE

ITOIIPABKA

Ha [lo3unus na CbBeTa Ha MBPBO UETEHE C OTJie] pueManeTo Ha Pernament Ha EBponeiickus
napiaMeHT 1 Ha ChBeTa OTHOCHO OTpeIeNIeH! pa3nopea0u 3a puOoioBa B 30HATA TIO
Cnopazymenuero 3a GFCM (I'enepannara komucus 1o pudapctBo B Cpeu3eMHO MOpE) U 3a

n3meHenue Ha Permament (EO) Ne 1967/2006 na CrBeta
(12607/2/11 REV2, 20.10.2011 r.)

Crpanuna 21, yied 15, naparpad 4

Bwmecro:

4. Komucusita mpenpamia nadopmarmsata, mocoueHa B naparpad 2, 10 U3IMbIHUTETHUS CEKpETap

Ha GFCM.“

Jla Ce YyeTe:

,»4. Komucusita npernpama napopManusTa, mocodena B naparpad 3, 10 U3IIbIHUTEITHHS CEKpeTap

Ha GFCM.*
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Posicion del Consejo en primera lectura con vistas a la adopcion del Reglamento del
Parlamento Europeo y del Consejo sobre determinadas disposiciones aplicables a la pesca en la
zona del Acuerdo CGPM (Comision General de Pesca del Mediterraneo) y por el que se modifica el
Reglamento (CE) n° 1967/2006 del Consejo relativo a las medidas de gestion para la explotacion

sostenible de los recursos pesqueros en el Mar Mediterraneo
(12607/2/11 REV2 de 20.10.2011)

Pagina 21, articulo 15, apartado 4

Donde dice:

"4. La Comision remitird la informacion contemplada en el apartado 2 al Secretario Ejecutivo

de la CGPM.",

debe decir:

"4, La Comision remitird la informacion contemplada en el apartado 3 al Secretario Ejecutivo

de la CGPM..".
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PRILOHA
OPRAVA

postoje Rady v prvnim ¢teni k pfijeti natizeni Evropského parlamentu a Rady o nékterych
ustanovenich pro rybolov v oblasti dohody GFCM (Generalni komise pro rybolov ve Stfedozemnim
mofi), kterym se méni nafizeni Rady (ES) ¢. 1967/2006 ze dne 21. prosince 2006 o opatfenich pro

fizeni udrzitelného vyuzivani rybolovnych zdroji ve Stfedozemnim mofti
(12607/2/11 REV2,20.10.2011)

Strana 21, ¢l. 15 odst. 4

Misto:
4. Komise pfedéd informace uvedené v odstavci 2 vykonnému tajemnikovi GFCM.*
ma byt:

“4, Komise piedd informace uvedené v odstavci 3 vykonnému tajemnikovi GFCM.“.
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Radets forstebehandlingsholdning med henblik pa vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rédets
forordning om visse bestemmelser for fiskeri i aftaleomrddet for GFCM (Den Almindelige
Kommission for Fiskeri i Middelhavet) og om @ndring af Rédets forordning (EF) nr. 1967/2006 om

forvaltningsforanstaltninger til beredygtig udnyttelse af fiskeressourcerne i Middelhavet
(12607/2/11 REV2 af 20.10.2011)

Side 21, artikel 15, stk. 4

I stedet for:

"4. Kommissionen videresender oplysningerne omhandlet i stk. 2 til GFCM's eksekutivsekretariat."

laeeses:

"4. Kommissionen videresender oplysningerne omhandlet i stk. 3 til GFCM's eksekutivsekretariat.".
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ANLAGE
BERICHTIGUNG

des Standpunkts des Rates in erster Lesung im Hinblick auf den Erlass der Verordnung des
Européischen Parlaments und des Rates mit Vorschriften fiir die Fischerei im
Ubereinkommensgebiet der GFCM (Allgemeine Kommission fiir die Fischerei im Mittelmeer) und
zur Anderung der Verordnung (EG) Nr. 1967/2006 des Rates betreffend die MaBnahmen fiir die

nachhaltige Bewirtschaftung der Fischereiressourcen im Mittelmeer
(12607/2/11 REV2 vom 20.10.2011)

Seite 21, Artikel 15 Absatz 4

Statt:

"(4) Die Kommission leitet die Informationen gemdl3 Absatz 2 an den Exekutivsekretér der

GFCM weiter."

muss es heifen:

"(4) Die Kommission leitet die Informationen gemif3 Absatz 3 an den Exekutivsekretir der

GFCM weiter."
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LISA
PARANDUS

ndukogu esimese lugemise seisukohas eesmérgiga votta vastu Euroopa Parlamendi ja ndukogu
maédrus, mis kisitleb teatavaid kalapiiiiki késitlevaid sdtteid Vahemere iildise kalanduskomisjoni
(GFCM) lepinguga hdlmatud piirkonnas ning millega muudetakse ndukogu miérust (EU)

nr 1967/2006, mis késitleb Vahemere kalavarude sddstva kasutamise majandamismeetmeid
(12607/2/11 REV2,20.10.2011)

Lehekiilg 21, artikkel 15, 1dige 4

Asendada:

4. Komisjon edastab 1dikes 2 osutatud teabe GFCMi téitevsekretérile.”

jargmisega:

4. Komisjon edastab 1dikes 3 osutatud teabe GFCM i tiitevsekretérile.”
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

g Béomg Tov ZvpPoviiov e TPMOTN avayvmon evOyEeL TG £K60oNG Kavovicpob tov Evpomaiko
KowvoBovAiiov kat tov ZupfovAiiov oyetikd e optopéves daTaéelg mepl aheiog oty meployn g
ovueoviog 'EAM (I'evik) Erttpony) Aleiog yo 1 Mecsoyel0) kat tnv Tponomoinom tov
kavoviopo¥ (EK) aptf. 1967/2006 tov ZvpfovAiiov oyetikd pe pétpa dtayeipiong yia ) Prociun

EKUETAALEVOT TOV OALEVTIKOV TOpOV 61N Mecdyeto Odracoa
(12607/2/11 REV2 ¢ 20.10.2011)

YeModa 21, apBpo 15 mopdypapoc 4

Avrt:

«4.  H Emutpomn dwfifalet tig mAnpoeopies g mapaypdeov 2 otov Exteleotikd I'poppatéa
g 'EAM.».
owapade:

«“4. H Emitporn dwafipadet tic mAinpopopieg e mopaypdpov 3 otov Exteleotiko I'pappotéa
g 'EAM.y.
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Position of the Council at first reading with a view to the adoption of a Regulation
of the European Parliament and of the Council on certain provisions for fishing in the GFCM
(General Fisheries Commission for the Mediterranean) Agreement area and amending
Council Regulation (EC) No 1967/2006 concerning management measures for the sustainable

exploitation of fishery resources in the Mediterranean Sea
(12607/2/11 REV2,20.10.2011)

Page 21, Article 15 (4)

For:

"4. The Commission shall forward the information referred to in paragraph 2 to the Executive
Secretary of the GFCM."
Read:

"4. The Commission shall forward the information referred to in paragraph 3 to the Executive

Secretary of the GFCM.".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la Position du Conseil en premicre lecture en vue de 1'adoption du Reglement du
Parlement européen et du Conseil concernant certaines dispositions relatives a la péche dans la zone
couverte par l'accord de la CGPM (Commission générale des péches pour la Méditerranée) et
modifiant le réglement (CE) n° 1967/2006 du Conseil concernant des mesures de gestion pour

l'exploitation durable des ressources halieutiques en Méditerranée
(12607/2/11 REV2 du 20.10.2011)

Page 5. considérant 13, premiére ligne

Au lieu de:

"Lors sa session ...",

lire:

"Lors de sa session ...".

Page 21, article 15, paragraphe 4

Au lieu de:

"4, La Commission transmet au secrétaire exécutif de la CGPM les renseignements visés au
paragraphe 2.",
lire:

"4. La Commission transmet au secrétaire exécutif de la CGPM les renseignements visés au

paragraphe 3.".
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Seasamh 6n gCombhairle ar an gcéad 1éamh d'thonn go nglacfai Rialachan
6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le foralacha airithe
i ndail le hiascaireacht i limistéar Chomhaonta
an CGIM (An Coimisiun Ginearalta um lascach Meanmhara)
lena leasaitear Rialachan (CE) Uimh 1967/2006 6n gComhairle
maidir le bearta bainistithe do shaothri

inbhuanaithe acmhainni iascaigh sa Mhednmhuir
(12607/2/11 REV2, 21.10.2011)

Leathanach 21. Airteagal 15 (4)

In ionad:

"4. Cuirfidh an Coimisitin an thaisnéis da dtagraitear i mir 2 ar aghaidh chuig Runai

Feidhmiuchain an CGIM."

Léitear:

"4. Cuirfidh an Coimisitin an thaisnéis da dtagraitear i mir 3 ar aghaidh chuig Runai

Feidhmiuchdin an CGIM."
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ALLEGATO
RETTIFICA

della Posizione del Consiglio in prima lettura in vista dell'adozione del regolamento del Parlamento
europeo e del Consiglio relativo a talune disposizioni per la pesca nella zona di applicazione
dall'accordo CGPM (Commissione generale per la pesca nel Mediterraneo) e che modifica il
regolamento (CE) n. 1967/2006 del Consiglio, relativo alle misure di gestione per lo sfruttamento

sostenibile delle risorse della pesca nel Mar Mediterraneo
(12607/2/11 REV2 del 20.10.2011)

Pagina 21, articolo 15, paragrafo 4

Anziché:

"4. La Commissione trasmette le informazioni di cui al paragrafo 2 al Segretario esecutivo della

CGPM.",

leggasi:

"4, La Commissione trasmette le informazioni di cui al paragrafo 3 al Segretario esecutivo della
CGPM.".
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PIELIKUMS
KLUDU LABOJUMS

Padomes nostajai pirmaja lasijuma, lai pienemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par
atseviskiem noteikumiem attieciba uz zveju Vidusjiiras Vispargjas zivsaimniecibas komisijas
(GFCM) noliguma apgabala, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006, kas attiecas uz

Vidusjiiras zvejas resursu ilgtsp€jigas izmantoSanas parvaldibas pasakumiem
(12607/2/11 REV2, 20.10.2011.)

21. lappuse, 15. panta 4. punkts

Teksts:

"4. Komisija nosiita 2. punkta minéto informaciju GFCM izpildsekretaram."

jalasa:

"4. Komisija nostita 3. punkta minéto informaciju GFCM izpildsekretaram.".
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PRIEDAS
KLAIDU ISTAISYMAS

Per pirmajj svarstyma priimta Tarybos pozicija
siekiant priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg dél tam tikry Zvejybos
BVIZK (Bendrosios Vidurzemio jiiros Zvejybos komisijos) susitarimo rajone nuostaty, kuriuo i$
dalies keic¢iamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1967/2006 dé¢l zuvy iStekliy tausojancio naudojimo

Vidurzemio jiroje valdymo priemoniy
(12607/2/11 REV2, 2011 10 20)

21 puslapis, 15 straipsnio 4 dalis:

Yra:
4. Komisija 2 dalyje nurodytg informacija persiun¢ia BVJZK vykdomajam sekretoriui.;
turi bti:

,4.  Komisija 3 dalyje nurodyta informacija persiunéia BVIZK vykdomajam sekretoriui..
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MELLEKLET

HELYESBITES

a GFCM (Foldkézi-tengeri Altaldnos Hal4szati Bizottsag)
létrehozasarol sz616 megéllapodas hatalya alé tartozo teriileten folytatott
halaszattal kapcsolatos egyes rendelkezésekrol és a foldkozi-tengeri
halaszati eréforrasok fenntarthatd kiaknazéasaval kapcsolatos

iranyitasi intézkedésekrdél modositasarol szo616 1967/2006/EK tanacsi rendelethez
(12607/2/11 REV2, 2011.10.20.)

21. oldal, 15. cikk (4) bekezdés

A kovetkez0 szovegrész:

»(4) A Bizottsag a (2) bekezdésben emlitett informaciokat tovabbitja a GFCM ligyvezetd

titkaranak.”,

helyesen:

»(4) A Bizottsag a (3) bekezdésben emlitett informacidkat tovabbitja a GFCM {igyvezetd

titkaranak.”.
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ANNESS
RETTIFIKA

Tal-Pozizzjoni tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-hsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill dwar ¢erti dispozizzjonijiet ghas-sajd fiz-zona tal-Ftehim tal-GFCM
(Kummissjoni Generali tas-Sajd ghall-Bahar Mediterran) u li jemenda r-Regolament tal-Kunsill
(KE) Nru 1967/2006 dwar mizuri ta' gestjoni ghall-isfruttament sostenibbli ta' rizorsi tas-sajd fil-
Bahar Mediterran

(12607/2/11 REV2, 20.10.2011)

Pagna 21, Artikolu 15(4)

Flok:

“4. [I-Kummissjoni ghandha tibghat I-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 lis-Segretarju

Ezekuttiv tal-GFCM.”,

Aqra:

“4. [I-Kummissjoni ghandha tibghat 1-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 3 lis-Segretarju
Ezekuttiv tal-GFCM.”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van het Standpunt van de Raad in eerste lezing met het oog op de aanneming van een verordening
van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een aantal bepalingen voor de visserij in
het GFCM-overeenkomstgebied (General Fisheries Commission for the Mediterranean - Algemene
Visserijcommissie voor de Middellandse Zee) en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1967/2006
van de Raad inzake beheersmaatregelen voor de duurzame exploitatie van visbestanden

in de Middellandse Zee
(12607/2/11 REV2 van 20.10.2011)

Bladzijde 21, artikel 15, 1id 4

In plaats van:

"4. De Commissie zendt de in lid 2 bedoelde gegevens door naar het GFCM-secretariaat."

lezen:

"4, De Commissie zendt de in lid 3 bedoelde gegevens door naar het GFCM-secretariaat.".
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do stanowiska Rady w pierwszym czytaniu w sprawie przyj¢cia rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady w sprawie niektorych przepiséw dotyczacych polowodw na obszarze objetym
porozumieniem GFCM (Generalnej Komisji Rybotdwstwa Morza Srodziemnego) oraz zmiany
rozporzadzenia Rady (WE) nr 1967/2006 w sprawie srodkow zarzadzania zrbwnowazong

eksploatacjg zasobow rybotowstwa Morza Srodziemnego
(12607/2/11 REV2 z220.10.2011)

Strona 21, art. 15 ust. 4

zamiast:

4. Komisja przekazuje informacje, o ktorych mowa w ust. 2, Sekretarzowi Wykonawczemu

GFCM.”

powinno by¢:

4. Komisja przekazuje informacje, o ktorych mowa w ust. 3, Sekretarzowi Wykonawczemu

GFCM.”
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ANEXO
RECTIFICACAO

a Posi¢do do Conselho em primeira leitura tendo em vista a adopgao do Regulamento do
Parlamento Europeu e do Conselho relativo a determinadas disposi¢des aplicaveis a pesca na zona
do Acordo da CGPM (Comissao Geral das Pescas do Mediterraneo) e que altera o
Regulamento (CE) n.° 1967/2006 do Conselho relativo a medidas de gestao para a exploragao

sustentavel dos recursos haliéuticos no mar Mediterraneo
(12607/2/11 REV2 de 20.10.2011)

Pagina 21, Artigo 15.°, n.°4

Onde se lé:

"4. A Comissdo transmite ao Secretario Executivo da CGPM as informagdes a que se refere o

n02H

leia-se:

"4. A Comissao transmite ao Secretario Executivo da CGPM as informagdes a que se refere o

n03||
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ANEXA

RECTIFICARE

la Pozitia in prima lecturd a Consiliului in vederea adoptarii unui Regulament al Parlamentului
European si al Consiliului privind unele dispozitii referitoare la pescuitul in zona Acordului CGPM
(Comisia Generala pentru Pescuit in Marea Mediterand) si de modificare a Regulamentului (CE)
nr. 1967/2006 al Consiliului privind masurile de gestionare pentru exploatarea durabila a resurselor

halieutice in Marea Mediterana
(12607/2/11 REV2, 20.10.2011)

Pagina 21, Articolul 15, alineatul (4)

in loc de:

»(4)  Comisia transmite secretarului executiv al CGPM informatiile mentionate la alineatul (2).”

se citeste:

»(4)  Comisia transmite secretarului executiv al CGPM informatiile mentionate la alineatul (3).”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k pozicii Rady v prvom ¢itani na ucely prijatia nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady

o niektorych ustanoveniach tykajucich sa rybolovu v oblasti dohody o GFCM (VSeobecna rybarska
komisia pre Stredozemné more) a o zmene a doplneni nariadenia Rady (ES) ¢. 1967/2006
o riadiacich opatreniach pre trvalo udrzatel'né vyuzivanie zdrojov rybného hospodarstva

v Stredozemnom mori

(12607/2/11 REV2, 20.10.2011)

Strana 21, ¢lanok 15, odsek 4

Namiesto:
4. Komisia zas$le informacie uvedené v odseku 2 vykonnému tajomnikovi GFCM.*
ma byt

4. Komisia zasle informacie uvedené v odseku 3 vykonnému tajomnikovi GFCM.*

18276/11 20
PRILOHA SK



PRILOGA
POPRAVEK

StaliS¢a Sveta v prvi obravnavi z namenom sprejetja Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o
nekaterih doloc¢bah za ribolov na obmocju Sporazuma GFCM (Generalne komisije za ribistvo
v Sredozemlju) in spremembi Uredbe Sveta (ES) §t. 1967/2006 o ukrepih za upravljanje za

trajnostno izkoris¢anje ribolovnih virov v Sredozemskem morju
(12607/2/11 REV2,20.10.2011)

Stran 21, ¢len 15(4)

Besedilo:

"4, Komisija podatke iz odstavka 2 posreduje izvrSnemu sekretarju GFCM."

se glasi:

"4, Komisija podatke iz odstavka 3 posreduje izvrSnemu sekretarju GFCM."
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LIITE
OIKAISU

neuvoston ensimmaéisessi kisittelyssd vahvistamaan kantaan Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen antamiseksi erdistd kalastusta koskevista sdédnndksisti GFCM:n (Vilimeren yleisen
kalastuskomission) sopimusalueella ja kalavarojen kestdvad hyodyntdmistd koskevista

hoitotoimenpiteistd Vilimerelld annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1967/2006 muuttamisesta
(12607/2/11 REV2,20.10.2011)

Sivu 21, 15 artiklan 4 kohta

Oikaistaan

"4, Komissio toimittaa 2 kohdassa tarkoitetut tiedot GFCM:n péasihteerille."

seuraavasti:

"4. Komissio toimittaa 3 kohdassa tarkoitetut tiedot GFCM:n péésihteerille."
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BILAGA
RATTELSE

till radets standpunkt vid forsta behandlingen infér antagandet av Europaparlamentets och ridets
forordning om vissa bestimmelser om fiske i AKFM:s avtalsomrdde (Allmdnna kommissionen for
fiske i Medelhavet) och om dndring av radets forordning (EG) nr 1967/2006 om

forvaltningsatgérder for héllbart utnyttjande av fiskeresurserna i Medelhavet
(12607/2/11 REV2,20.10.2011)

Sidan 21, artikel 15.4

I stillet {or:

74, Kommissionen ska vidarebefordra uppgifterna i punkt 2 till AKFM:s verkstédllande
sekreterare.”
ska det sta:

74, Kommissionen ska vidarebefordra uppgifterna i punkt 3 till AKFM:s verkstillande

sekreterare.”.
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